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Ávadas

1978 metais Lietuvos valstybinio akademinio
dramos teatro reþisierë Irena Buèienë spektak-
lio „Antigonë“ programëlëje raðë: „Prieð gerà
ðimtmetá – 1873 m. vasario 5 d. – visatoje atras-
ta maþoji planeta buvo pavadinta Antigonës var-
du... Ji, matyt, lygiai taip, kaip Antigonës mitas,
nuolatos lydëjo þmonijà. Juk garsioji ir, ko gera,
brandþiausioji áþymaus prancûzø XX amþiaus
dramaturgo Þano Anujo [...] paraðytoji „Anti-
gonë“ [...] anaiptol ne vienintelë – nuo Sofoklio
iki ðiolei Antigonës mito motyvais yra sukurta
daugiau kaip 25 pjesës, inscenizacijos, interpre-
tacijos, maþdaug 16 operø, o kiek pastatyta spek-
takliø – jau në suskaièiuoti ðiandien neámano-
ma...“1 Taèiau ðio milþiniðko darbo ëmësi Oks-
fordo universiteto klasikinës filologijos profe-
soriai Oliveris Taplinas ir Editha Hall, 1996 me-
tais ákûræ antikiniø dramø pastatymø archyvà:
The Archive of Performances of Greek and Ro-
man Drama2. Ðiame archyve sukaupta daugiau
kaip 7000 darbø apie ávairiø pasaulio ðaliø mu-
zikinius, dramos, radijo spektaklius, kino filmus,
sukurtus pagal senovës graikø ir romënø dramø
originalus. Tai tarsi antikiniø tragedijø ir kome-
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dijø istorijos þemëlapis nuo Renesanso iki ðiø
dienø. Èia tarp gausios graikø, italø, vokieèiø,
anglø, prancûzø, rusø, lenkø, èekø ir kitø ðaliø
antikiniø spektakliø bei filmø istorijos galima
rasti informacijos apie lietuviø spektaklius.
Straipsnio autorë turëjo garbës prisidëti prie me-
dþiagos ið Lietuvos ðiam archyvui rinkimo. Su-
rinktos medþiagos pagrindu gimë straipsnis.

Ðio straipsnio tikslas – aptarti Lietuvos reþi-
sieriø sukurtus pagal antikines dramas ir jø per-
dirbinius spektaklius plaèiau analizuojant tuos,
kurie remiasi dramø originalais. Lietuvos klasi-
kinës filologijos specialistai ðios temos iðsamiai
nëra tyrinëjæ3, nors uþsienyje ðiuolaikiniai anti-
kiniø dramø pastatymai dabar tampa ypaè po-
puliarus nagrinëjimo objektas4. Ðiame straips-

 1 Irena Buèienë, LTSR valstybinio akademinio dra-
mos teatro spektaklio „Antigonë“, kurio premjera ávyko
1978 m. lapkrièio 25 d., programëlë.

 2 http://www.apgrd.ox.ac.uk

 3 Iðskyrus autorës publikacijà (dalis panaudota ðiame
darbe): Jovita Dikmonienë, „Vis dar gyvos antikinës trage-
dijos: Oidipas – ðiuolaikinio valdovo paveikslas“, Gimtasis
þodis 6, 2003, 16–21. Taip pat: Jonas Dumèius, „Kodël
Miltinio svajonë buvo pastatyti „Edipà karaliø“ ir kodël
jam nepavyko?“, 1977, VUBRS, sign.: f. 220, b. 97.

 4 Oliverio Taplino ir Edithos Hall ákurtas APGRD
átraukë ávairiø ðaliø klasikinës filologijos specialistus á
mokslines diskusijas apie ðiuolaikinius antikiniø dramø
pastatymus. Paskutinë greit pasirodysianti knyga, para-
ðyta ávairiø ðaliø autoriø: Agamemnon in Performance,
458 BC-2004 AD, redaktoriai: Fiona Macintosh, Pan-
telis Michelakis, Edith Hall, Oliver Taplin, Oxford: Uni-
versity Press, 2005. Ankstesnës publikacijos: Dionysus
Since 69: Greek Tragedy at the Dawn of the Third Mil-
lennium, redaktoriai: Edith Hall, Fiona Macintosh,
Amanda Wrigley, Oxford: University Press, 2004; Me-
dea in Performance, 1500–2000, redaktoriai: Edith Hall,
Fiona Macintosh, Oliver Taplin, Oxford: Legenda, 2000.
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nyje analizuojami lietuviø antikiniø dramø
spektakliai, jø formos ir turinio raidos specifi-
ka. Daugiau dëmesio skiriama scenografijos,
reþisûros, aktoriø vaidybos, teksto interpreta-
cijos problemoms. Straipsnyje remiamasi ávai-
riø teatro kritikø atsiliepimais spaudoje, spek-
takliø nuotraukø, programëliø, anonsø infor-
macija bei paèios straipsnio autorës, kaip þiû-
rovës, patirtimi.

Lietuvoje antikinës dramos nëra labai popu-
liarios ir daþnai statomos, palyginti su didþio-
siomis Europos ðalimis. Mums trûksta vertimø,
mokslinës literatûros, antikiniø tragedijø reþi-
savimo patirties. Lietuvos reþisieriai susiduria
su ávairiomis problemomis: viena vertus, sunku
objektyviai ávertinti, kokios ið tiesø buvo antiki-
nës tragedijos, ko siekë jø autoriai, kaip atrodë
antikiniø spektakliø pastatymai, kita vertus, da-
bartiniai menininkai stengiasi aktualinti anti-
kà, suðiuolaikinti senovinius tekstus ir per juos
atskleisti savo individualumà ir kûrybà.

Ne viskas, kas buvo svarbu Antikai, svarbu
dabar. Senovës Graikijoje vaidinimus þiûrëda-
vo visi pilieèiai, spektakliai turëjo ne tik esteti-
næ, bet ir auklëjamàjà reikðmæ. Pasak Aristote-
lio, vienas ið tragedijos tikslø buvo auklëti þiû-
rovà5. Choras, kuris anksèiau iðsakydavo objek-
tyvià nuomonæ, moralizuodavo, padëdavo apsi-
spræsti herojui ir kartu þiûrovams, ðiuolaikiniuo-
se antikiniø tragedijø pastatymuose praranda sa-
vo auklëjamàsias funkcijas, daþnai jo visai atsi-
sakoma, kaip skatinanèio veiksmo retardacijà
elemento. Dabartiniai reþisieriai linkæ sinkre-
tinti ávairiø Antikos interpretatoriø idëjas, de-
rinti tragedijos þanrà su komedija, melodrama.
Reþisieriaus talentas ir jo kuriamas estetinis po-
veikis þiûrovui atsiskleidþia, kai ðis sinkretiz-
mas yra saikingas, o á antikinës tragedijos auten-
tiðkumà jau kreipiama maþai dëmesio.

Kur ir kada ávyko antikiniø dramø
pastatymai Lietuvoje

Pirmieji lietuviø antikinës tragedijos spektak-
liai dar siekë atkurti iðoriná antikinio spektak-
lio vaizdà, perfrazuojant Irenos Aleksaitës þo-
dþius6, – jie dar nebuvo nukelti nuo koturnø.
Tai 1939 metais Kauno valstybiniame dramos
teatre Boriso Dauguvieèio pagal Sofoklio trage-
dijà pastatytas „Oidipas Kolone“ bei Juozo Mil-
tinio darbas – Sofoklio „Karalius Edipas“, ku-
rio premjera ávyko 1977 metais Panevëþio dra-
mos teatre. Be ðiø, Lietuvos þiûrovai dar turëjo
galimybës pamatyti ðeðias antikines tragedijas:
1993 metais Lietuvos valstybinis jaunimo teat-
ras parodë Sofoklio „Elektrà“. Reþisierë ir pa-
grindinio vaidmens atlikëja – Irena Kriauzaitë.
Po metø, 1994-aisiais, Rusø dramos teatro reþi-
sierius Linas Marijus Zaikauskas pastatë áspû-
dingos sceninës formos Euripido „Medëjà“.
1997 metais Ðiauliø netradicinio teatro studijos
„Edmundo studija 3“ reþisierë Audronë Baga-
tyrytë kartu su aktoriumi Edmundu Leonavi-
èiumi sukûrë ritualiná monovaidinimà „Oidi-
pas þmogus“ pagal Sofoklio Oidipas Kolone teks-
to fragmentus. Ðis spektaklis – trijø kultûrø ly-
dinys. Iracionalumui, archaikai sustiprinti reþi-
sierë derino afrikietiðko bûgno djembé skam-
besá su þemaièiø tarme skaitomu Sofoklio teks-
tu bei tuðèios erdvës scenografija7. 1998 metais
Rimas Tuminas pateikë savo linksmà ir ðmaikð-
èià Sofoklio „Karaliaus Edipo“ versijà Lietuvos
nacionaliniame dramos teatre. 1999 metais to
paties teatro literatûros skyriaus vedëja Daiva
Ðabasevièienë suorganizavo miniforumà „Mo-
terys teatre“, kur aktorë Birutë Marcinkevièiû-
të pristatë savo reþisuotà literatûriná monospek-

 5 Aristot. Rep. Athen. 42, Poet. 1448b.

 6 Irena Aleksaitë, „Nukëlimas nuo koturnø“, 7 me-
no dienos, 1999, sausio 15.

 7 Pranas Morkus. „Jonava, bandymas prisikelti“, Ðiau-
rës Atënai, 1998, lapkrièio 7.
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taklá – Sofoklio „Antigonæ“. Vienas originaliau-
siø ir labiausiai vykusiø ðio spektaklio pastaty-
mo sprendimø – milþiniðko videochoro ir tra-
pios smulkutës aktorës kontrastas, sukuriantis
ðilto, gyvo, intymaus spektaklio atmosferà. Ga-
liausiai 2002 metø rugsëjá Lietuvos nacionali-
nio dramos teatro scenoje buvo parodytas Os-
karo Korðunovo sukurtas Sofoklio „Oidipas ka-
ralius“. Reþisierius Oidipà pavaizdavo lyg vai-
kà, þaidþiantá smëlio dëþëje, visiðkai nutolda-
mas nuo tradiciðko didingo ir oraus valdovo pa-
veikslo, taèiau, sumoderninæs antikinæ tragedi-
jà, vykusiai perteikë savo poþiûrá á ðiuolaikinæ
visuomenæ.

Antikos recepcija gyva ir kitø Lietuvos reþi-
sieriø spektakliuose. Antano Sutkaus „Iliada, ar-
ba Dievai ir þmonës“ pastatyta Kaune, „Vilko-
lakio“ teatre, 1925 metais. Tai satyrinë suaktua-
linta komedija pagal Jacques’o Offenbacho ope-
retæ „Graþioji Elena“. Pasak Balio Sruogos, „Vil-
kolakio“ „Iliada“, palyginti su J. Offenbacho
„Elena“, kai kuo artimesnë antikiniam teatrui:
èia „Menelajaus ir Pariso „incognito“, prime-
nantis graikø romënø teatro vadinamas „pakly-
dimø komedijas“, labiau sustiprintas vaidmenø
dramatiðkumas“8. Povilo Gaidþio „Karalius
Edipas“, pastatytas 1966 metais Klaipëdos dra-
mos teatre pagal Hugo von Hofmannsthalio sce-
niná variantà, artimas Antikos teatrui scenogra-
fija ir þmogiðkøjø aistrø traktavimu9. 1972 me-
tais Ðiauliø dramos teatre pagal Jeano Anou-
ilh’aus to paties pavadinimo pjesæ Nataða Ogaj
reþisavo „Euridikæ“. Po dvejø metø, 1974-ai-
siais, Lietuvos valstybiniame jaunimo teatre ávy-
ko „Medëjos“ premjera. Spektaklá pastatë Dalia
Tamulevièiûtë pagal antikinës dramos perdir-
biná – J. Anouilh’aus Medëjà. 1978-aisiais Ire-

na Buèienë reþisavo J. Anouilh’aus „Antigonæ“
Lietuvos valstybiniame akademiniame dramos
teatre. 1983 metais Lietuvos valstybinëje filhar-
monijoje buvo atlikta Carlo Orffo kantata „Af-
roditës triumfas“, paraðyta solistams, chorui ir
simfoniniam orkestrui. Kûrinio tekstà sudarë
Sapfo ir Katulo epitalamijai, kantatos finalui pri-
taikytas Euripido tragedijos Hipolitas fragmen-
tas. Visi tekstai buvo dainuojami originalo kal-
ba – lotyniðkai ir graikiðkai. Simfoniniam orkest-
rui dirigavo Juozas Domarkas, Kauno valsty-
biniam chorui – Petras Bingelis. Tais paèiais
1983 metais ávyko dar viena premjera – Jonas
Vaitkus reþisavo Albert’o Camus „Kaligulà“
Kauno valstybiniame dramos teatre, o po trejø
metø, 1986-aisiais, tame paèiame teatre pastatë
J. Anouilh’aus „Antigonæ“. A. Camus „Kaligulà“
Lietuvos valstybiniame jaunimo teatre 2003 me-
tais sukûrë Ignas Jonynas.

Antikinio teksto perteikimas
ðiuolaikinëje scenoje

Statant antikinæ dramà, iðkyla nemaþai teksto
vertimo, teisingos interpretacijos, balso intona-
cijos, vaidybos problemø. Gaila, bet net iki ðiol
neturime në po vienà visø iðlikusiø Aischilo,
Sofoklio, Euripido, Menandro, Senekos, Plau-
to, Terencijaus dramø vertimo á lietuviø kalbà
variantà. Kaip pasakoja vertëjas Antanas Damb-
rauskas viename interviu Laimai Rapðytei, versti
Sofoklio Edipà karaliø buvo didþiulis filologi-
nis darbas, „septynis sykius perraðytas. Juk nie-
kad neperraðinëji mechaniðkai, o vis galvoda-
mas ir pataisinëdamas“10. Antanas Dambraus-
kas, net ir iðleidæs Sofoklio trilogijà (1974 me-
tais), vis dar tobulino vertimà ir spektaklio me-
tu skambëjo kitoks tekstas nei leidinyje. Juozas

 8 Balys Sruoga, „Vilkolakio ‘Iliada’“, Lietuva, 1925,
vasario 22.

 9 Antanas Vengris, Teatro paðauktieji, Vilnius: Mokslo
ir enciklopedijø leidykla, 1996, 147–151.

 10 Laima Rapðytë, „Gurkðnis tyro oro“, Literatûra ir
menas, 1977, rugsëjo 3.
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Miltinis, siekæs tobulumo, ir pats mokësi seno-
sios graikø kalbos, A. Dambrausko vertimà ly-
gino su graikiðku originalu, prancûziðku ir an-
gliðku vertimu, praðë vertëjo iðmesti eufemiz-
mus, deminutyvus, kurie ðvelnino tragizmà11.
A. Dambrausko vertimu pasinaudojo ir Rimas
Tuminas, Birutë Marcinkevièiûtë, Oskaras Kor-
ðunovas. Tik Boriso Dauguvieèio pastatytà So-
foklio „Oidipà Kolone“ vertë P. Vaièiûnas. Be-
je, Oskaro Korðunovo spektaklyje buvo girdi-
mas ne tik Sofoklio, bet ir literatûros konsul-
tanto Kristupo Saboliaus tekstas bei originaliai
nuskambëjusi senàja graikø kalba spektaklio pra-
dþioje ir pabaigoje skaièiuotë. Birutë Marcinkevi-
èiûtë taip pat keitë Sofoklio tekstà, taèiau lyg ieð-
kodama atsvaros Antikai, spektaklyje meniðkai pri-
taikë senovës graikø dainø motyvus (kompozito-
rius Antanas Kuèinskas). A. Dambrausko verti-
mas beveik be pakeitimø (iðskyrus sutrumpin-
tas choro partijas) skambëjo ir Irenos Kriauzai-
tës „Elektros“ pastatyme. Taèiau garsaus vertë-
jo parinkti þodþiai teatro kritikui Egmontui Jan-
sonui rëþë ausá: „èia visokie „atmonyt“ – „at-
kerðyti“, ðiuolaikinëje dramoje – nelabai...“12

Straipsnio autorë taip pat pripaþásta, kad Sofok-
lio Elektros vertimas (ir ne tik jis) jau senstelë-
jæs, bet dþiaugiasi nors tuo, kad beveik visas So-
foklio tragedijas teatre galëtume klausytis gim-
tàja kalba. (Linas Marijus Zaikauskas, statyda-
mas Euripido „Medëjà“, pasirinko rusiðkà In-
nokentijaus Annenskio vertimà).

Taèiau daþniausiai þiûrovams didesnës reikð-
mës turi ne vertimas, o reþisieriaus ir aktoriø
tinkamai sudëti loginiai akcentai. Tai ypaè svar-
bu antikinëje dramoje, kur grieþta teksto forma
(jambinio metro kirtis, skiemenø ilgis) korega-
vo ir teksto turiná. Jis tapo labai koncentruotas.
Vien skaitant antikinæ tragedijà kartais susida-

ro áspûdis, jog poetinëje eilutëje trûksta þodþiø
suprasti poeto mintá iki galo. Todël aktoriai pri-
valo labai gerai apgalvoti loginius kirèius, o re-
þisieriai – aiðkià vieningà reþisûrinæ koncepci-
jà, kad bûtø iðvengta monotonijos, ritmo duo-
biø, beprasmiðkumo pojûèio. Ðiuolaikiniai an-
tikiniø dramø statytojai daþnai pasirenka leng-
vesná, bet ne geresná kelià – sutrumpina ilgus
monologus, choro partijas. Iðimtis – J. Milti-
nis. Jis buvo labai atidus originalo tekstui, ver-
të aktorius ne tik teisingai sudëti loginius ak-
centus poetinëje dramos eilutëje, bet ir vaidin-
ti „Oidipà karaliø“ taikant toninius kirèius,
moduliuoti balsà nuo falcetinio spiegimo iki
boso tembro13. Taèiau be galo stengiantis at-
kurti Antikà, daþnai prarandamas átikinamu-
mo, tikrumo momentas, nebelieka vietos gai-
valiðkø aistrø, natûraliø emocijø iðsiverþimui.
Taip, beje, atsitiko ir J. Miltinio aktoriams, vai-
dinantiems „Oidipà“.

Egmontas Jansonas straipsnyje Nëra tokiø tvir-
toviø... svarstydamas, kas turi átakos antikinës
tragedijos átaigumui, á pirmà vietà iðkëlë aist-
ringà ir átaigià aktoriø vaidybà. Jis teigë, kad tik
vienintelë jo matyta „Medëja“ su garsia graikø
aktore Aspasija Papatanasiju 1967 metais skam-
bëjo kaip tikra tragedija. A. Papatanasiju vaidi-
no tarsi „vulkanas, jo iðsiverþimas, aistrø lava,
viskà naikinanti savo kelyje. Radosi klasikos
amþinas ðiuolaikiðkumas, iðnyko spektaklio ma-
nieringumas, suskambo þmogaus Tragedija die-
vø ir þmoniø menkystës akivaizdoje. A. Papata-
nasiju Medëja darë tai, ko nedráso net dievai – ji
kerðijo. Þiauriai ir barbariðkai, bet... labai þmo-
giðkai“14. Straipsnio autorei panaðø áspûdá pali-
ko Jûratë Onaitytë tragiðkai, temperamentingai,

11 Ten pat.
12 Egmontas Jansonas, „Lyg ir premjera...“, Respub-

lika, 1993, balandþio 30.

 13 Juozo Miltinio repeticijos, parengë Juozas Glins-
kis, III knyga, Vilnius: Baltos lankos, 2001, 8, 9, 205.

 14 Egmontas Jansonas, „Nëra tokiø tvirtoviø“, Res-
publika, 1994, kovo 16.
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su vidiniu iðgyvenimu ir átaigiai suvaidinusi
Jokastæ O. Korðunovo „Oidipe karaliuje“. De-
ja, daþnai lietuviai antikines tragedijas vaidina
vienpusiðkai – su dideliu patosu arba santûriai,
tarsi iki galo neiðjautæ, nesupratæ vaidmens. Dël
nuosaikios aktoriø vaidybos ir netinkamos re-
þisûros E. Jansonas melodrama pavadino Lino
Marijaus Zaikausko „Medëjà“15, Irenos Kriau-
zaitës „Elektrà“16.

Juozui Miltiniui statant „Oidipà karaliø“ taip
pat trûko aktoriø balsø skambumo, iðraiðkin-
gos intonacijos. Reþisierius daþnai kritikuoda-
vo chorà, kuris jam atrodydavo tuoj uþmigsiàs,
„þiovauja beveik kalbëdamas“17. J. Miltinis, ma-
tydamas, kad aktoriai, ávairiai moduliuodami
tembrà ir siekdami autentiðkumo, baigia numa-
rinti tragedijà, galiausiai padarë iðvadà, jog lie-
tuviai negali gerai suvaidinti tragedijos dël savo
ramaus temperamento. Pasak reþisieriaus, „grai-
kai kada vaidina, ot ir Maskvoj mes patys ma-
tëm, ir ðita garsioji aktorë „Elektroj“ – tikrai ji
nevengia tokiø ðauksmø, klyksmø remdamasi
dar ta platoniðka teorija vaidybos, o. Na bet, þi-
noma, ið karto taip iððokdint, iðryðkint scenoje
yra pavojinga. Mes to negalim daryt, [...] kadan-
gi mes ne graikai esam, tai ne mûsø, kaip sako-
ma, nacionalinë dramaturgija ir arèiau mes to
psichologizmo esam“18. Taèiau gal (melo)dra-
matinë, bet ne tragedinë vaidyba graikø tragedi-
joje – ne nacionalinio charakterio ypatumas, bet
tinkamø, patyrusiø, tragedinio amplua aktoriø
pasirinkimo ir iðugdymo problema?

Spektakliø scenografija ir reþisûra

Be teksto vertimo ir vaidybos problemø, Lietuvos
reþisieriams ne maþiau svarbu scenos dekoracijø,
kostiumø tikroviðkumas, sàsajos su Antika. Aið-
ku, atkurti ir pasiekti tikrojo autentiðkumo neáma-
noma. Juk teatras gyvas tik tà akimirkà, kai vyksta
vaidinimas ir tik konkreèiam tos epochos, kultû-
ros þmogui. Dabar þiûrovo santykis su scena ir
aktoriumi yra ne toks kaip Antikoje. Pasikeitë te-
atro pastatas, drabuþiai, muzika, vaidybos princi-
pai. Bet mums ádomus ir iðorinis, muziejinis Anti-
kos autentiðkumas, kurio ið dalies siekë Borisas
Dauguvietis „Oidipo Kolone“ (1939 m.) pastaty-
me. Spektaklio scenografijà kûrë Liudas Truikys.
Pasak Audronës Girdzijauskaitës, dailininkà „bu-
vo ákvëpæs senøjø kultûrø menas – ið ten tas iðbaig-
tumas, tyras formø aiðkumas, vaizdo harmonija
derinant scenoje aktoriaus figûros proporcijas su
dekoracijomis, visiðkas buitiniø detaliø atsisaky-
mas. [...] Erdvu, didinga, ir visas eskizas skamba
lyg arfa vëjyje“19. L. Truikio scenografijoje viskas
primena antikiná teatrà: laiptai á scenà, aukuras
vadinamoje orchestros dalyje, marmuro kolonø
imitacijos, fono þydrumas, sukuriantis scenos po
atviru dangumi áspûdá, drabuþiai bei dekoracijos,
puoðtos meandrais. A. Girdzijauskaitë teigia, kad
ðis scenovaizdis vaizduoja statiðkà graikø tragedi-
jos erdvæ, „kuriai tikrosios gyvybës suteikia perso-
naþas, jo veikimas ir plastika. Antigonë su balta
tunika eskize atrodo tarsi skulptûra, jos rusvas kû-
nas kontrastuoja su tuo baltumu, o ant veido krin-
ta þydra ðviesa. Moters ið choro apdaras primena
rudai juodà terakotos skulptûrà“20. L. Truikys vi-
soje scenografijoje sugebëjo iðlaikyti vieningà grai-
kiðkà stiliø.

 15 Ten pat.
 16 Dël aktoriø vaidybos teatro kritikai ne visada su-

taria. Pavyzdþiui, pasak Audronës Jablonskienës, Irena
Kriauzaitë „Elektroje“ iðnaudojo subtiliausius balso pus-
tonius, intonacijø niuansus, ðnabþdesius, sukûrë vidinës
iðpaþinties, sielos aimanos iliuzijà, – Audronë Jablons-
kienë, „Antika kalba su mumis“, Lietuvos aidas, 1993,
geguþës 1.

 17 Juozo Miltinio repeticijos, 2001, 221.
 18 Ten pat, 204.

 19 Audronë Girdzijauskaitë, „Scenografija“, Lietu-
viø teatro istorija, Antroji knyga 1935–1940, atsakingo-
ji redaktorë Irena Aleksaitë, redakcinë kolegija: Audro-
në Girdzijauskaitë, Graþina Mareckaitë, Vilnius: Kultû-
ros, filosofijos ir meno institutas, 2002, 170.

 20 Ten pat.



124

B. Dauguvietis „Oidipe Kolone“ eksperimen-
tavo su aktoriais, suteikdamas jiems galimybæ
suvaidinti neáprastus charakterius. Ðis eksperi-
mentas ypaè pavyko su Stepu Jukna, sukûrusiu
plastiðkà vergo vaidmená. Pasak Irenos Alek-
saitës, „reþisierius retsykiais sëkmingai iðlais-
vindavo vienà ar kità aktoriø ið jo „amplua“ rë-
mø. Jis gerai jausdavo ir perprasdavo artistà. [...]
Bûtent per aktorius þiûrovai pajusdavo laiko pul-
sà, sàsajas su tuometiniu visuomenës gyveni-
mu“21. Taèiau B. Dauguvieèio reþisûra, pasak
kritikø, gadino Antikos dramà: „Klasika, ypaè
didþiosios tragedijos, niekuomet nebuvo artimos
B. Dauguvieèio prigimèiai. Ði medþiaga já la-
biausiai kaustë ir varþë. Jis stûmë aktorius á pa-
tosiðkà deklamacijà, vertë pabrëþtinai rodyti aist-
ras ir temperamentà, apsiribojo vienareikðmiu
sceniniø charakteriø pateikimu, veikëjø konflik-
tai buvo primityvûs ir tiesmuki“22. Pasak I. Alek-
saitës, reþisieriaus „Oidipas Kolone“ buvo aðtriai
peikiamas dël tikslios reþisûrinës koncepcijos ne-
buvimo. Aiðki idëja buvusi tik L. Truikio „Oidipo
Kolone“ dekoracijose23. Lyginant ðá pastatymà su
vëlesniais lietuviø antikiniø tragedijø pastatymais,
B. Dauguvieèio spektaklis savo forma buvo pats
artimiausias antikiniam graikø teatrui.

Juozas Miltinis taip pat siekë atkurti antiki-
nio spektaklio scenografijà. Po „Edipo kara-
liaus“ premjeros (1977 m.) reþisierius Laimai
Rapðytei pasakojo: „Ásivaizdavau taip: Graikijo-
je vëlø vakarà, naktá vaikðèioja þmonës, ðnekasi
apie ðá bei tà, apie Edipo mità. Susëda sename
amfiteatre, valandëlæ nutyla, susimàsto, ir staiga
jø akyse ið po þemës ima kilti skulptûros – prasi-
deda Sofoklis“24. Reþisierius á pagalbà pasikvie-

të net penkis dailininkus: scenografijà kûrë Al-
gimantas Mikënas ir Kæstutis Vaièiulis, kostiu-
mus – Rimantë Stasiûnienë, kaukes – Juozas
Slivinskas, skulptûras – Veronika Vildþiûnaitë.
Vizualiai spektaklis atrodë labai graþiai – akto-
riai su baltais, marmuro skulptûrø imitacijos
kostiumais, kaukëmis, koturnomis. Scenoje pui-
kiai sukurtas plaèios erdvës áspûdis. Èia stovëjo
Apolono ir Artemidës skulptûros, antikinës ko-
lonos ir laiptai, sukuriantys áëjimo á ðventyklà
vaizdà. Net ir dabar, vien paþiûrëjus á nuotrau-
kas, þavi statiðkas spektaklio elegantiðkumas, tam-
saus ðventyklos fono ir ðvariai baltø aktoriø –
skulptûrø kontrastas. J. Miltinis rodo mums da-
bartinæ, muziejinæ Antikà nuo savo gyvavimo
laikø pasikeitusià, praradusià spalvingumà, gy-
vumà, kuris atrodo nublukæs tarsi skulptûrø da-
þai ðventyklø frontonuose. „Oidipo karaliaus“
personaþai – skulptûros byloja mums apie se-
niai praëjusius laikus. Taèiau jei reþisierius bû-
tø apvilkæs aktorius antikiniais tragedijos per-
sonaþø kostiumais – spalvingais, ryðkiais, pana-
ðiais á þyniø drabuþius, iðmargintais meandrais,
bëganèio ðuns ornamentais, ar tie kostiumai
mums dar bûtø galëjæ sukelti ðventumo, pasigë-
rëjimo, baimës, pagarbos jausmus? Gal tik nu-
stebimà ar susidomëjimà. O juk Antikoje akto-
riaus kostiumas buvo ðventas rûbas, padedantis
sakralizuoti herojø nusikaltëlá.

Antikinës tragedijos etinë esmë, pasak Fried-
richo Nietzsche’s, yra þmogaus kaltës ir dël jos
atsiradusios kanèios pateisinimas25. Sofoklio
tragedija iðteisina nusikaltëlá Oidipà, nuþudþiusá
savo tëvà, apvalo nuo nuodëmës, kanèios. Deja,
dabartiniai antikinës dramos pastatymai neat-
lieka tos sakralinës funkcijos – palengvinti þiû-
rovui kanèià ir perauklëti já, mums nebedaro
áspûdþio dramos turinys, bet tik jos interpreta-

 21 Irena Aleksaitë, „Reþisûros problemos“, Lietuviø
teatro istorija, Antroji knyga 1935–1940, atsakingoji re-
daktorë Irena Aleksaitë, Vilnius, 2002, 31.

 22 Ten pat, 24.
 23 Ten pat, 26.
 24 Laima Rapðytë, 1977, rugsëjo 3.

25 Friedrich Nietzsche, Tragedijos gimimas, Vilnius,
1997, 81.
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cija. J. Miltinis neklydo teigdamas, kad Antika
daugelá þavi kaip estetinis fenomenas. Tik sun-
ku suprasti, kodël reþisierius neatsisakë bendro
spektaklio statiðkumo ir vertikalumo akcenta-
vimo, kuris atrodo gana anachroniðkai. Kam
gráþti prie to, ið ko ir paèioje Antikoje buvo ðai-
pomasi? Prisiminkime kad ir Aristofano Var-
les, kuriose Euripidas pajuokia statiðkus Aischi-
lo ir Frinicho herojus, pusæ tragedijos neiðta-
rianèius në þodþio26. Sofoklio ir Euripido tra-
gedijose buvo daugiau veiksmo, drama rutu-
liojosi plastiðkumo link. O J. Miltinis, statyda-
mas Sofoklá, skulptûriðkumu bandë pasiekti tà
statikà, kuri, pasak reþisieriaus, kuria poezijà
ir teatraliðkumà27. J. Miltinis tarsi teisindama-
sis L. Rapðytei teigë, kad ir „statiðkumas, kaip
apeigiðkumas, pasitaiko ir poezijoje, filosofijo-
je“28. Taèiau „vertikali statika“ neátikino þiûro-
vø. Jauni, tik baigæ studijas aktoriai jautësi apri-
boti ir sukaustyti, kai ið jø buvo atimtos áprastos
iðraiðkos priemonës, vaidinti vien balso intona-
cijomis jiems neuþteko patyrimo. Aiðku, J. Mil-
tinis stengësi iðlaikyti autentiðkumà, sukurti an-
tikinio teatro, kuriame ðokantis ir giedantis cho-
ras diskutuodavo su dviem ar trimis aktoriais, o
ðie iðdeklamuodavo tarsi radijo teatre visà spek-
taklá, vizijà. Deja, vaidybos principai ir teatro
mokyklos tikslai jau seniai pasikeitæ.

Po J. Miltinio pirmoji prie antikinio teksto
gráþo Irena Kriauzaitë, 1993 m. pastaèiusi So-
foklio „Elektrà“. Spektaklio scenografijà kûrë
Nadeþda Gultiajeva. Audronë Jablonskienë pri-
simena: juodoje, prieblandoje skendinèioje sa-
lëje maþyèiu amfiteatro puslankiu sustumti suo-
lai, ,,scenos gilumoje vertikaliai pakabinti di-
dþiuliai mediniai irklai, o arèiau – valties frag-
mentus primenanti medinë konstrukcija“29. Juo-

doje avanscenoje balta kreida nubrëþtame rate
vaidina I. Kriauzaitë ir jos partneriai. „Juodi ak-
toriø rûbai, susiliedami su juodais kulisais, pa-
lieka tik veidus ir rankas, á kuriuos ir nukrypsta
þiûrovø þvilgsnis. Tik retkarèiais blyksteli apy-
rankës ant Klitemnestros rieðø, blausiai suðvy-
tuoja antikinis metalinis indas Chrisotemidës
rankose. Paprastos ir graþios mizanscenos,
skulptûriðkai iðraiðkingos aktoriø pozos, taupus
sceninis judesys“30. A. Jablonskienei – irklø ir
Charono valties prasmë: memento mori, krei-
dos ratas – Elektros „valingai pasirinkto likimo
uþdara erdvë“31. Straipsnio autorei universalus
Charono valties simbolis, tinkantis kiekvienai tra-
gedijai, èia pasirodë ne toks svarbus ir reikalin-
gas. Taèiau kreidos ratas „Elektroje“ iðties pa-
naudotas labai vykusiai ir prasmingai. Sofoklis
Elektrà vaizduoja suvarþytà, kenèianèià, tarsi áka-
lintà nekenèiamuose, ðlovës netekusiuose namuo-
se. Vienintelë jos galimybë – iðsakyti þodþius vi-
siems, kas tik gali juos iðgirsti. Todël ratas, ið ku-
rio neiðeina Elektra, yra tarsi jos uþdaro, bevil-
tiðko gyvenimo simbolis. Tuo ratu, kaip paþymi
E. Jansonas, aktoriai ypaè ðauniai pasinaudojo
Oresto ir Elektros „duok – neduosiu“ grumtyniø
dël urnos su menamais mirusio Oresto pelenais
scenoje32. Ði scena – pati graþiausia tragedijoje,
sutampanti su veiksmo kulminacija. Èia tragiðkø
emocijø intensyvumà ir ironijà Sofoklis kûrë pa-
sitelkæs rekvizità. Elektroje urna, kaip Ajante kar-
das ar Filoktete lankas – dviprasmiðki gyvybës ir
mirties, gëdos ir garbës simboliai.

I. Kriauzaitës minimalistinë reþisûra sulaukë
nemaþai kritikos. E. Jansonas teigia, kad I. Kriau-
zaitë spektaklá „pastatë ir vaidino pirmiausia sau,
paskui moteriðkajai spektaklio „daliai“, o tik
paskiausia – dalyviams vyrams“33. E. Jansonas

26 Aristoph. Ran. 911–915.
27 Laima Rapðytë, 1977, rugsëjo 3.
28 Ten pat.
29 Audronë Jablonskienë, 1993, geguþës 1.

30 Ten pat.
31 Ten pat.
32 E. Jansonas, 1993, balandþio 30.
33 Ten pat.
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iðpeikë nuobodþiaujanèià, trumpai tragedijoje
dalyvaujanèià vyriðkàjà spektaklio „dalá“. Taèiau
ilgai kalbanèios, raudanèios moterys ir trumpai
tragedijoje dalyvaujantys, bet greit veikiantys vy-
rai – iðskirtinis ðios tragedijos bruoþas. Pasak
Thomo Woodardo, Sofoklio tragedijose vyrams
kalba tarnauja siekiant atlikti darbà, moterims
kalba – pats darbas34. Sofoklio Orestas visà lai-
kà tildo per daug ir ne laiku kalbanèià bei já
gaiðinanèià Elektrà35. Tad ðiuo atþvilgiu didþiau-
sias I. Kriauzaitës dëmesys Elektros personaþui
sukûrë bûdingas Sofokliui charakterius. Be to,
Sofoklio „Elektra“ – monodrama. Elektros teks-
to dalis yra viena ilgiausiø graikø tragedijoje.
Protagonistë scenoje praleidþia 93, 4 proc. viso
spektaklio laiko36. Todël ne be pagrindo susida-
ro áspûdis, kad aktorë spektaklá pastatë pirmiau-
sia sau. Kaip galima spræsti ið kritikos spaudoje,
Elektrà reþisierë per daug idealizavo, sumenki-
no jos kerðtà, iðryðkino teisingumo sieká37. Hero-
jø poliarizacija á teigiamus ir neigiamus spektak-
liui suteikë melodramatiniø bruoþø, kuriø nëra
Sofoklio tragedijose. Tad, palyginti su B. Daugu-
vieèio ar J. Miltinio pastatymais, I. Kriauzaitës
spektaklyje jauèiamas didesnis atotrûkis nuo An-
tikos dël choro atsisakymo, scenografijos mini-
malizmo, melodramatiðkumo akcentavimo.

Visai kitokios sceninës formos tragedijà þiû-
rovams pasiûlë Linas Marijus Zaikauskas, pa-
statæs Euripido „Medëjà“ (1994 m.). Në vienas
Lietuvos reþisierius nesulaukë tokios aðtrios kri-
tikos uþ Antikos sumoderninimà kaip L. M. Zai-
kauskas, taèiau bûtent jis tapo savotiðku novato-

riumi. Vëliau visi lietuviø reþisieriai graikø tra-
gedijà vaizdavo kaip Antikos ir modernizmo mi-
ðiná, kuriame daug didesnë ðiuolaikiniø realijø
persvara. L. M. Zaikausko „Medëjos“ scenogra-
fijà kûrë dailininkë Nina Livont. Vaidas Jaunið-
kis prisimena: „Á Rusø dramos teatro salæ áeini
per vienerias duris, ir tave pasodina tiesiog sce-
noje. Galima sëstis salëje, pirmoje antroje eilë-
je, bet nepatartina – kai ko gali nepastebëti. An-
tra vertus, stebëdamas viskà per ðydà38, susida-
rysi dvigubo teatro áspûdá – matai ir aktorius, ir
á juos reaguojanèius þiûrovus“39. Spektaklio sce-
nografija panaðø áspûdá paliko ir Neringai Ka-
þukauskaitei: „Veiksmas vyksta visai ðalia, ko
gero, net jautiesi dalyvaujàs ðioje istorijoje –
sëdëdamas scenoje. [...] Beje, ir pats spektaklio
veiksmas vyksta ne tik scenoje. Ávykdþiusi savo
kerðtà [...] Medëja [Valentina Lukjanenko – J. D.]
atsiduria virðutiniame þiûrovø salës balkone“40.
Kita scenos detalë – metaliniø konstrukcijø nar-
vai, kuriuose vaidina aktoriai, gieda choras, së-
di þiûrovai. Virð scenos krinta sidabrinis tarsi
suduþusio stiklo lietus, vanduo laða á aukso tau-
ræ. Medëja bando iðtrûkti ið savojo narvo, gran-
dinëmis dauþydama metaliná aptvarà. Taip aið-
kiai ir suprantamai reþisierius vaizduoja neviltá
ir vienatvæ. Pasak E. Jansono, narvai – „nedaug
fantazijos reikalavæs simbolizmas“41. Taèiau ðis
simbolizmas, kad ir koks primityvus bûtø, vis
dëlto dar turi sàsajø su Euripido tekstu. Galima
nuspëti, kad jis atspindi Euripido tragedijø pa-
saulá, sudarytà ið atskirø, izoliuotø ir viena kitos
nesuprantanèiø, tarpusavyje nesusikalbanèiø
þmoniø grupiø.

 34 Thomas Woodard, „The Electra of Sophocles“,
Sophocles: A Collection of Critical Essays, redaktorius
Thomas Woodard, Englewood Cliffs, New Jersey: Pren-
tice–Hall, 1966, 125, 126.

 35 Soph. El. 1239, 1259, 1288, 1292 etc.
 36 Âèêòîð ßðõî, Òðàãåäèÿ, Äðåâíåãðå÷åñêàÿ ëèòåðàòóðà:

Ñîáðàíèå òðóäîâ, Ìîñêâà: Ëàáèðèíò, 2000, 153.
 37 Audronë Jablonskienë, 1993, geguþës 1; Egmon-

tas Jansonas, 1993, balandþio 30.

38 Teatro scenà nuo þiûrovø salës skyrë juodas tiulis.
39 Vaidas Jauniðkis, „‘Medëjoje’ bûtinai atsisëskite

scenoje, susikaupkite, uþsimerkite, iðsiþiokite...“, Lietu-
vos rytas, 1994, kovo 11.

40 Neringa Kaþukauskaitë, „Tverianèios ir griaunan-
èios mûsø gyvenimus jëgos“, Tiesa, 1994, kovo 18.

41 Egmontas Jansonas, 1994, kovo 16.
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Taèiau net ir labai norint neámanoma rasti
jokiø kostiumø dizaino sàsajø su Antika. Jie – ávai-
riø epochø rusiðkø stiliø miðinys. V. Jauniðkis
straipsnyje siûlë þiûrovams netgi uþsimerkti –
„Auklës kostiumas tarsi „rusø emigrantës Pary-
þiuje – visiðkas nesusipratimas“42. E. Jansonui
Medëjos apranga priminë „Mcensko apskrities
ledi Makbet, kokià Katiuðà Maslovà ar Anà Ka-
reninà, B. Brechto motuðæ Kuraþ, dar apie kaþ-
kà – tik ne Euripidà ir jo Medëjà“43. Kostiumø
modernizavimas, tuo metu sulaukæs tokio kriti-
kø pasipiktinimo, dabar nieko nestebina ir ga-
lutinai prigijo lietuviðkuose antikiniø tragedijø
pastatymuose (pvz., O. Korðunovo Oidipas su
ðiuolaikiniu vyro kostiumu).

L. M. Zaikausko spektaklio muzika taip pat
nepalankiai priimta dël ávairiø þanrø panaudo-
jimo ir apibûdinta kaip „jokia“44 (kompozito-
rius Algirdas Martinaitis). V. Jauniðkis giria tik
auklës vaidmená atliekanèià Jelenà Maivinà,
pradedanèià spektaklá rauda. Ðios raudos into-
nacijà pagauna ir visà spektaklio laikà iðlaiko
choras, kurio partijos – pagoniðkø apeigø, rusø
baþnytiniø giesmiø, grigaliðkojo choro sintezë45.
Muzikos ávairovë, choras sumodernintoje tra-
gedijoje L. M. Zaikausko spektakliui suteikë dar
didesnio ámantrumo. Beje, ir pats Euripidas la-
bai mëgo puoðnias, iðoriná poveiká sukelianèias
priemones (deus ex machina, aktoriø arijas, ly-
dimas muzikinio akompanimento). Tad iðori-
nis L. M. Zaikausko „Medëjos“ puoðnumas ið
dalies turëjo sàsajø ir su Euripido stilistika.

Kritikai negailestingai peikë reþisieriaus po-
linká á melodramatiðkumà, buitiniø, psicholo-
giniø intonacijø akcentavimà aktoriø vaidybo-
je46. Tiesa, vëlyvoji Euripido kûryba buvo es-

kapistinë, vaizduojanti melodramatiðkus cha-
rakterius, nors ðioje tragedijoje tokiø charakte-
riø tikrai nëra. Tad èia melodramatiðkumas –
L. M. Zaikausko kûrybos bruoþas. E. Jansonas
apibûdino ðià „Medëjà“ kaip dramà apie mote-
rø emancipacijà, rusø moters iðsivadavimà ir ási-
tvirtinimà naujomis materializmo sàlygomis47.
Po tokios iðvados belieka tik pridurti, kad toks
Euripido „Medëjos“ aktualinimas reþisieriø at-
vedë prie antikinio teksto interpretacijos vien-
pusiðkumo ir visiðko jo supaprastinimo.

Birutës Mar (Marcinkevièiûtës) „Antigonë“
pagal Sofoklá, pirmàkart suvaidinta 1999 me-
tais, taip pat buvo labiau orientuota á formos
paieðkas. Dabar aktorë iðtobulino ir iðryðkino
pavykusius spektaklio scenografinius sprendi-
mus, taèiau dar ne iki galo leido atsiskleisti vi-
diniam dramos groþiui. Po pirmojo eskizo pri-
statymo Rasa Vasinauskaitë raðë: „Antigonæ Na-
cionalinio dramos teatro scenoje sëdintys þiû-
rovai mato aukðtai ant darbininkø balkono; krau-
pi, skendinti tamsoje bekraðtë erdvë atrodo tar-
si praraja virð jos atsidûrusiai maþai moters fi-
gûrai. Taèiau uþ jos – erdvëje pasklidusios blyð-
kios, bet skleidþianèios grësmæ bûtybës. Taigi
Antigonë èia – tarp dviejø pasirinkimø, tarp gy-
venimo ir mirties... Deja, nuotolis tarp aktorës
ir þiûrovø, reikalaujantis kitokiø vaidybos bûdø
ir priemoniø, iðsklaido þodþius, mikrofonai de-
formuoja balsà ir trukdo jai laisvai judëti. Ádo-
mø tarsi antikinio choro sprendimà (videopro-
jekcija) gadina vokaliniai „eksperimentai“48.
Dabar, praëjus penkeriems metams, spektaklis
labai pasikeitë. B. Mar „Antigonæ“ vaidina Na-
cionalinio dramos teatro Maþojoje salëje, sce-
noje be pakylos ir mikrofonø. Þiûrovai sëdi tra-
dicinëse vietose. „Antigonë“ tarsi nusileido ant

 42 Vaidas Jauniðkis, 1994, kovo 11.
 43 Egmontas Jansonas, 1994, kovo 16.
 44 Ten pat.
 45 Vaidas Jauniðkis, 1994, kovo 11.
 46 Ten pat.

 47 Egmontas Jansonas, 1994, kovo 16.
 48 Rasa Vasinauskaitë, „Fiesta de feminos“, 7 meno

dienos, 1999, gruodþio 10.
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þemës, suskambo ðvelnus, tyras aktorës balsas,
atsirado judesio lankstumas, plastiðkumas. Ðiek
tiek pasikeitë ir aktorës kostiumas, grimas (dai-
lininkë Jolanta Rimkutë). Dabar baltai iðdaþy-
tas B. Mar veidas, iðryðkëjusios liûdnos akys, juo-
da skara, – viskas kartu kuria gyvà tragedijos
kaukæ. Iðkalbinga juoda suknelë, primenanti se-
novës graikiø chitonà, padeda aktorei persikû-
nyti á ávairius personaþus: Antigonæ, Kreontà,
Ismenæ, pasiuntiná, sargybiná. Ðis iðkalbus rek-
vizitas virsta vyrø apsiaustais, moterø skaromis
ar tiesiog jaunos mergaitës suknele. Dialogas
vyksta tarp Birutës vaidinamø personaþø ir vi-
deochoro (Andriaus Jakuèionio videoprojekci-
ja). Choras – áspûdingi, didþiuliai þmoniø vei-
dai, kalbantys, pykstantys, raudantys, judantys
tarsi viena tirðta masë scenos gilumoje, taèiau
neuþgoþiantys pagrindinës veikëjos ir liekantys
fone.

Vienai aktorei vaidinti Sofoklio „Antigonæ“ –
sunkus uþdavinys, galbût net neáveikiamas dël
dvigubos siuþeto linijos ir daugiapusiø, dvipras-
miðkø, tragedijos metu besikeièianèiø charak-
teriø. Aktorei sekasi kurti persisunkusá pykèiu
Kreontà, nuolankø, bailø pasiuntiná, ðvelnutæ Is-
menæ, pasiaukojanèià Antigonæ, bet parodyti
daugiau kiekvieno personaþo bruoþø (Antigo-
nës iðdidumo, nepaklusnumo, kerðtingumo,
Kreonto uþsispyrimo, orumo, beviltiðkumo, sa-
vo kaltës suvokimo etc.) nesiseka. Taèiau vargu
ar galima monospektaklyje atskleisti daugiapla-
niø Sofoklio personaþø charakteriø kaità taip,
kad þiûrovas, matydamas scenoje tik vienà ak-
toræ, suprastø, koks tai personaþas. Monovaidi-
nimas neiðvengiamai susiaurina Sofoklio „An-
tigonës“ prasmæ. Straipsnio autorës nuomone,
B. Marcinkevièiûtei pavyksta iðryðkinti konflik-
tà tarp herojø, bet nepavyksta – tarp valstybës ir
prigimties ástatymø, jauèiasi vieningos reþisûri-
nës koncepcijos nebuvimas. Turinio prasme
„Antigonë“ nutolsta nuo Sofoklio dvasios, bet

kaþkokiu nuostabiu bûdu sugeba savo moder-
nia forma (videochoro projekcija, grimu – kau-
ke, tuðèios scenos erdve) pakreipti þiûrovø min-
tis á Antikà.

Du paskutiniai Sofoklio Oidipo karaliaus pa-
statymai – modernios formos ir aiðkios reþisû-
rinës koncepcijos, atspindinèios ðiuolaikinæ vi-
suomenæ, spektakliai, kuriuose antikinis teks-
tas lieka tik kaip istorijos, mito perdavimo ðalti-
nis. Rimo Tumino „Edipas karalius“ (1998 m.)
iðsiskiria ið visø graikø tragedijø pastatymø sa-
vo karnavaliðku linksmumu, gyvumu, gelsvø,
rusvø spalvø akcentavimu, tragiðkumo nebuvi-
mu. Èia nëra, kaip kituose spektakliuose, juo-
dai baltos spalvos kontrastø, ðaltø, tamsiø, me-
talo, akmens simboliø. Nëra ir jokio statiðku-
mo, palyginti su J. Miltinio „Oidipu“. R. Tumi-
nas Sofoklio Oidipà karaliø vadina juokinga,
ðmaikðèia, gera drama49. Reþisieriui tragedija
yra þmogaus vienatvë, kuri jam lyg prakeikimas.
Jis teigia, kad „globalinës, visuomeninës trage-
dijos nëra. Ðiandien þmogus giliai individua-
lizuotas ir atsakingas tik uþ tai. Mes tariamës
esà bendruomenë, bet taip nëra. Mes palieka-
me Edipà – ðio tûkstantmeèio pabaigoje“50.
Ðie R. Tumino þodþiai leidþia suvokti reþisie-
riaus koncepcijà ir „Edipo karaliaus“ pastaty-
mà. Edipas, dramatiðkai suvaidintas Algirdo
Dainavièiaus, ið tiesø labai vieniðas ir liûdnas
linksmame, komiðkame personaþø bûryje. Re-
þisierius sustiprino ir iðryðkino pagrindinio he-
rojaus vieniðumà. Tiesa, vienatvë, nesupratimas,
nesusikalbëjimas – Euripido, o ne Sofoklio
mëgstamos temos. Sofoklis kuria uþjauèianèius,
kenèianèius dël kitø, padedanèius kitiems, ne-
sudramatinanèius savo vienatvës, neieðkanèius
uþuojautos ir pritarimo herojus, tokius, kuriems

 49 Lietuvos nacionalinio dramos teatro 59-asis sezo-
nas, sudarytoja ir tekstø autorë Daiva Ðabasevièienë,
Vilnius: UAB „Sapnø sala“, 2000, 10.

 50 Ten pat.
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nëra svarbi visuomenës nuomonë, bet daug svar-
besnis atviras ir aiðkus savojo tikslo siekimas.

R. Tuminas polemizuoja, ironizuoja, aktua-
lina Sofoklá, atskleidþia spektaklyje savo pasau-
lëvaizdá, ðiuolaikinio þmogaus vienatvæ. Reþi-
sierius su scenografu (Adomu Jacovskiu) iðpuo-
ðia „Edipà karaliø“ þaismingomis detalëmis:
choristo paskraidymai virð scenos, primenantys
deus ex machina, juokingos sulëtintai suvaidin-
tos piemenø muðtynës. Tëbieèiø seniø chorà su-
darantys tik trys personaþai: milþinas, kvailelis
ir neûþauga, – vël pasiðaipymas ið solidaus anti-
kinio choro. Keista gyvatë, iðvingiuojanti ið kaþ-
kokio ðulinio, Edipo laikomos kraujuojanèios
kepenys, primenanèios taip vertinamà Antikoje
þyniø bûrimo menà, Jokastei prikabinti sfink-
sës sparnai, didþiulio vamzdþio, simbolizuojan-
èio neiðvengiamai artëjantá likimà, judëjimas etc.
Rasa Vasinauskaitë nevertina ðiø detaliø eklekti-
kos ir vienodo jø akcentavimo, nes jose praþûva
Edipo kanèia: „Viskas èia svarbu ir niekas ne-
svarbu“51. Vis dëlto kritikë teisi tik ið dalies – èia
daug vienodai svarbiø detaliø, kurianèiø dishar-
monijà, taèiau jose Edipo kanèia ágauna ypatin-
gà vieniðumo atspalvá. Nors reþisierius nutolsta
nuo Sofoklio idealaus, ryþtingo, greitai apsi-
sprendþianèio, pasitikinèio savimi herojaus, pui-
kiai sukuria mums áprastesná ðiuolaikiná þmo-
gø – silpnà, priklausantá nuo kitø nuomonës,
kenèiantá nuo vienatvës, ieðkantá uþuojautos ir
supratimo. Aiðku, tai jau ne Sofoklis, o Tumino
poþiûris á ðiuolaikiná valdovà, vadovà, o gal pa-
prasèiausiai þmogø.

Oskaro Korðunovo „Oidipas karalius“
(2002 m.) – dar vienas bandymas atskleisti ðiuo-
laikinio þmogaus tragedijà per antikiná tekstà.
R. Tumino spektaklyje vietos ir laiko vaizdavi-
mas buvo abstraktus. O. Korðunovas jau aiðkiai

parodo, kad tragedija vyksta dabar, daugiabu-
èiø, gyvenamøjø namø kvartale, vaikø þaidimø
aikðtelëje. (Scenografijà kûrë Jûratë Paulëkai-
të.) Èia elegantiðkas vyras su kostiumu ir kakla-
raiðèiu, vardu Oidipas (Dainius Gavenonis), þai-
dþia smëlio dëþëje. Tai – reþisieriaus bandymas
iliustruoti F. Nietzsche’s aforizmà: „Vyro bran-
da – atgauti rimtá, turëtà vaikystëje, þaidþiant“52.
Pasak O. Korðunovo, ðis Oidipas – tobulas me-
nininkas arba politiko karikatûra53. Reþisierius
teigë: „Oidipas, suaugæs vyras, þaidþiantis kaip
vaikas, man atrodo, yra tiksliausias ávaizdis to,
kuris gimë bûti prakeiktu vaiku“. Tokia reþisie-
riaus koncepcija, F. Nietzsche’s aforizmo pritai-
kymas, modernûs kostiumai ir scenografija su-
kuria didþiausià atotrûká nuo Antikos ir, auto-
rës nuomone, labiausiai trikdo tuos þiûrovus,
kurie tikisi ðiame spektaklyje atrasti tikràjá So-
foklá. Kita vertus, nekreipiant dëmesio á antiki-
nio teksto nepaisymà ir modernizavimà, reikë-
tø pripaþinti O. Korðunovo talentà ir sugebëji-
mà akumuliuoti ir sintetinti klasikà, ið jos suku-
riant visiðkai naujà, savità ir stilingà spektaklá.

O. Korðunovo „Oidipas karalius“ pralenkia
R. Tumino „Oidipà“ pomodernistiniu citavimo
gausumu. Èia þavi tikslingas antikiniø citatø pa-
naudojimas. Pirmiausia – originalus choro kau-
kiø pritaikymas. (Kostiumø dailininkai – Vida
Simanavièiûtë, Aleksandras Pogrebnojus, kau-
kiø dailininkai – Donatas Jankauskas, Aldona
Jankauskienë.) Choristai pasirodo su „mikimau-
zø“ ir kûdikiø galvomis, vienas choro dalyvis –
Teddy Bear. Antikoje choras dëvëdavo to mies-
to, kuriame vyko dramos veiksmas, vyrø arba
moterø kaukes, tai yra atspindëdavo to meto vi-

 51 Rasa Vasinauskaitë, „Ne mums Edipà apverkti“,
7 meno dienos, 1998, gruodþio 25.

 52 Frydrichas Nyèë, Rinktiniai raðtai, Vilnius, 1991,
375.

 53 Oskaras Korðunovas, Oskaro Korðunovo teatro
spektaklio „Oidipas karalius“, kurio premjera ávyko Lietu-
vos nacionaliniame dramos teatre 2002 m. rugsëjo 12 d.,
programëlë.
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suomenæ. Pritaikæ ðià formulæ O. Korðunovo
spektakliui matome, jog èia choras vaizduoja
mûsø infantiliðkumà. Jei O. Korðunovas kada
nors statytø antikines dramas, bûtø tikslinga ir
ateityje palikti chorà fleksiðkà, nes jis ir Antiko-
je padëdavæs dramaturgams iðreikðti savo nuo-
monæ.

„Oidipe karaliuje“ taip pat áspûdinga ryðki
ðviesa, nukreipta þiûrovui á akis, azoto dûmø
rûkas, padaræs scenà neáþiûrimà. Pasak filosofo
Nerijaus Mileriaus, dûmø ir ðviesos ataka „bu-
vo stengiamasi, kad þiûrovas nemiegotø“, filo-
sofui Tomui Sodeikai ðios teatrinës priemonës
sukûrë dalyvavimo tragedijoje áspûdá54 . Straips-
nio autorei, vis ieðkanèiai sàsajø su Antika, þiû-
rovø salës apðvietimas ið dalies priminë antiki-
ná Atënø teatrà. Ðis teatras buvo pastatytas taip,
kad saulë nuo ryto iki vakaro ðviesdavo tiesiai
publikai á akis, o prieð orchestrà, kurioje vaidin-
davo aktoriai, stovëjo scenos pastatas, metæs ðe-
ðëlá ant aktoriø. Didþiausià diskomfortà ir ati-
trûkimà nuo spektaklio jausdavo aukðtai sëdin-
tys þiûrovai, matydami tik gamtovaizdá ir vos
áþiûrimus aktorius, taèiau gerai girdëdami ir þa-
vëdamiesi jø balso vaidyba – intonacija. Tirðtø
dûmø debesys, ryðki ðviesa O. Korðunovo spek-
taklyje asocijavosi ir su stichine nelaime, këlë
baimæ ir kartu nepasitenkinimà dël prarasto mo-
mento pamatyti, ne tik iðgirsti, kas vyksta sce-
noje. Apskritai „Oidipe karaliuje“ puikiai su-
kurta tragedijos atmosfera, viskas persismelkæ
ðalèiu, tamsa. Prieðingai nei ðiltame R. Tumino
spektaklyje, èia vyrauja juoda spalva, ðviesos –
tamsos, pliuðo – metalo kontrastai.

Dar viena puiki (be choro kaukiø) Antikos
citata – statiðko herojaus ávedimas á scenà pa-
èioje tragedijos pradþioje. Piemuo (Laimonas
Noreika), viskà þinantis apie Oidipo kilmæ ir

nusikaltimà, tylëdamas sëdi avanscenoje tarsi
Aischilo Niobë. Ðá Aischilo personaþà, kaip mi-
nëjau, Euripidas pajuokë Aristofano komedijo-
je Varlës. Euripidui nepatiko statiðki persona-
þai, trukdantys veiksmo raidai, nors, tiesà sa-
kant, antikinë drama, ypaè ankstyvoji, dar nebu-
vo plastiðka. O. Korðunovo statiðkasis herojus
Piemuo, prieðingai nei Aischilo Niobë, netruk-
do veiksmui rutuliotis, iðkalbus Piemens tylëji-
mas lieka mums kaip tylus þinojimo ir ið jo ky-
lanèio liûdesio simbolis.

Didþiausias ðio spektaklio ávertinimas ir pa-
gyrimas yra kunigo Juliaus Sasnausko þodþiai:
„Man rytoj teks sësti á klausyklà, taèiau að dabar
bijau, nes po ðio spektaklio tikrai neþinau, kas
yra nuodëmë ir ar ji ið viso ðiais laikais gali bûti.
Kas yra Oidipas – nusidëjëlis ar ðventasis? Jis
nusidëjëlis ir ðventasis“55. Kunigo þodþiai paro-
do, kad O. Korðunovo „Oidipo karaliaus“ pa-
statymas pasiekë toká patá rezultatà, kokio siekë
Sofoklis visose savo dramose – papasakoti isto-
rijà taip, kad nusikaltëlis þiûrovams atrodytø ne-
kaltas, tiesos þiaurumas bûtø suðvelnintas, o dvi-
prasmiðkumas sukeltø gailestá, kuris sakralizuo-
tø ir iðteisintø nusidëjëlá. Palyginti su ankstes-
niais „Oidipais“, O. Korðunovo spektaklis la-
biausiai atitrûkæs nuo antikinio teksto tiek turi-
nio, tiek formos prasme, taèiau originalus, su
gausiomis Sofoklio citatomis, stilizuotas, mito-
logizuotas, iðlaikæs tragedijos dvasià, brandus
modernaus reþisieriaus kûrinys.

Iðvados

Apibendrinant antikiniø tragedijø pastatymus
Lietuvoje nuo 1939 iki 2002 m. galima teigti,
kad antikinës dramos net ir patiems talentin-
giausiems lietuviø reþisieriams niekada nebuvo
artimos savo dvasia tiek, kad bûtø pavykæ visa-

 54 „Kà pridëti prie antikos?“, Ðiaurës Atënai, paren-
gë Kristupas Sabolius, 2002, gruodþio 28.  55 Ten pat.
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pusiðkai atskleisti graikø tragedijos groþá. Visi
reþisieriai linko á estetinius spektaklio formos
ieðkojimus, skirdami maþiau dëmesio origina-
lo teksto interpretacijai. Ypaè ryðkus antikinës
dramos sumoderninimas vëlyvuosiuose darbuo-
se (L. M. Zaikausko, O. Korðunovo). Juose grai-
kø tragedijos tekstas yra tik siuþeto ðablonas,
per kurá atskleidþiamos ðiø dienø realijos (mo-
terø emancipacija, politiko karikatûra), nesu-
kuriant universalios visumos, apimanèios ir
praeitá, ir dabartá. Spektakliø scenografija kei-
tësi nuo realistinio (B. Dauguvieèio) ir statiðko
(J. Miltinio) antikinio teatro atvaizdavimo iki
modernaus (L. M. Zaikausko), plastiðko (R. Tu-
mino) su ryðkiais ðiuolaikiniø realijø atspindþiais

(O. Korðunovo). Dauguma reþisieriø linko á vien-
pusiðko, idealizuoto charakterio kûrimà (B. Dau-
guvietis, J. Miltinis56, I. Kriauzaitë, B. Marcinke-
vièiûtë), melodramatiðkumà (I. Kriauzaitë,
L. M. Zaikauskas) arba tragikomedijà (R. Tu-
minas). Lietuviø reþisieriai, pasinaudodami an-
tikiniø tragedijø tekstais, sukûrë savità, ideali-
zuotà ir psichologizuotà, vieniðo, santûraus, pri-
klausanèio nuo likimo, ðiuolaikinio þmogaus pa-
veikslà.

Performances according to antique dramas and their
revamps by Lithuanian directors of 1925 to 2003 are
presented in the article. Performances of Sophocles’
and Euripides’ tragedies are discussed wider. Scilicet:
“Oedipus at Colonus” by Borisas Dauguvietis (1939),
“Oedipus the King” by Juozas Miltinis (1977), “Elec-
tra” by Irena Kriauzaitë (1993), “Medea” by Linas
Marijus Zaikauskas (1994), “Oedipus the King” by
Rimas Tuminas (1998), “Antigonë” by Birutë Marcin-
kevièiûtë (Mar) (1999) and “Oedipus the King” by
Oskaras Korðunovas (2002). Scenography and direc-
tion of performances, interpretation of antique text
and particularity of development of performances’
form and content are analyzed in the article.

Scenography of performances changed from realistic
(by B. Dauguvietis) and static (by J. Miltinis) portrayal
of antique theatre to modern (by L. M. Zaikauskas),
plastic (by R. Tuminas) with vivid reflection of today’s
realia (by O. Korðunovas). B. Dauguvietis has saved
almost authentic form of antique performance and
has rejected only from masks and cothurni. Idea of
antique marble statuary playing in the tragedy of “Oedi-
pus the King” was rendered in J. Miltinis’ performan-
ce. Role of chorus was retained in these performances;

 56 J. Miltinio „Oidipo karaliaus“ charakteriø vien-
pusiðkumà ir per didelá idealizavimà aptarë Jonas Dum-
èius pirmiau minëtame straipsnyje: „Kodël Miltinio sva-
jonë buvo pastatyti „Edipà karaliø“ ir kodël jam nepa-
vyko?“, 1977, VUBRS, sign.: f. 220, b. 97.
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original text was not changed or shortened. Plays by
I. Kriauzaitë and B. Marcinkevièiûtë were up-to-date,
without antique costumes and masks, and distinguis-
hed from other plays with its minimalist direction and
scenography. Chorus parts, which were acted by one
actress, were shortened in “Electra”. Director and
actress B. Marcinkevièiûtë herself performed all per-
sonages in tragedy and tragedy’s chorus was represen-
ted by video projection in “Antigonë”. Later perfor-
mances of antique dramas were modernized not only
in the meaning of form but of content, too. Greek
tragedy’s text remained plot’s pattern in L. M. Zai-
kauskas’ and O. Korðunovas’ performances, through
which present-day realia were revealed: women eman-
cipation was revealed in “Medea” and politician’s ca-
ricature – in “Oedipus the King”. Antique chorus role
was retained in both performances, while masks – in
Korðunovas’ performance. Scenography was abstract
in “Oedipus the King” by Tuminas, neither represen-
ting antiquity nor nowadays.

A conclusion is drawn that most Lithuanian direc-
tors trended into creation of jug-handled, idealized
character (B. Dauguvietis, J. Miltinis, I. Kriauzaitë,
B. Marcinkevièiûtë), melodramaticallity (I. Kriauzaitë,
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L. M. Zaikauskas) or tragicomedy (R. Tuminas). None
of directors managed to show universality of antique
tragedy so that both past and present would be reflected

in it. They, using texts of antique tragedy, created mo-
dern picture of distinctive, idealized and psychologized,
alone, reserved, depending on destiny human being.
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